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Nožky skřítků 
 

Pospíchám pěšinou 
za elfí lucernou 

kde hraví netopýrci přeletují: 
jak stužka září jemně 
a trochu strašidelně 

a křoviny i trávy povzdechují. 

Vzduch plný křídel brouků 
za šera na palouku 

bzučením svým tě něžně hřeje. 
Hle, slyším píšťaličku 
čarovných přítelíčků 

a ťapot skřítků okolo mě spěje. 

Ta světla! A ten třpyt! To cinkání! 
Ten ševel jejich plášťů neslyšný! 

Ozvěna jejich nožek, těch malých šťastných nožek! 
Ty lampičky jak polapené hvězdičky!* 

Špalírem sunout se smím 
křivolace v procesí elfím 

kde králíčky dávno nepamatuji se. 
A kde jasně zpívají 

ve svitu luny koupají 
šperky na tělech třpytí se. 

Upadá však jejich ples 
ve mdlé záři červů hles 



Ozvěna ťapkání nožek skomírá! 
 Hle, chce do srdce bít! 

Nechte mě jít! Tak mě nechte jít! 
Tvorečky si poslední hodina dobírá. 

To teplo! To bzučení! Ty barvičky ve tmě! 
Ta průzračná včelí křídla! 

Ta hudba jejich nožiček – tančících nožek skřítků! 
To kouzlo! Hořkost smrti mihla! 

* Zde končí překlad Stanislavy Pošustové 

 


